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The number of cameras varies.  
Le nombre de caméras varie.
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DE Lieferumfang
Bitte kontaktieren Sie support@eufy.com, wenn etwas fehlt..

Die Anzahl der Kameras und das Zubehör variieren je nach dem gekauften Set.

ES Contenido de la caja
Contacta con support@eufy.com si falta algo.

El número de cámaras y los tipos de accesorios varían según el kit que compres.

IT Contenuto della Confezione
Contatta support@eufy.com se manca qualcosa.

Il numero di telecamere e i tipi di accessori variano a seconda del kit acquistato.

JP パッケージ内容
不足しているものがある場合は、カスタマーサポートまでお問い合わせください。

HomeBase S380 は eufyCam S4（単品）には同梱していません。

NL Wat zit er in de doos
Neem contact op met support@eufy.com als er iets ontbreekt.

Het aantal camera's en de soorten accessoires variëren afhankelijk van de kit die u 
aanschaft.

PT Conteúdo da Embalagem
Entre em contato com support@eufy.com se algo estiver faltando.

O número de câmeras e os tipos de acessórios variam dependendo do kit que você 
adquirir.

محتويات العبوة
.Ethernet كابل

يختلف عدد الكاميرات وأنواع الملحقات حسب المجموعة التي تشتريها. 

AR

EN DE ES
❶ Cameras ❶ Kameras ❶ Cámara

❷ Rechargeable Battery (Pre-
installed or Included Separately)

❷ Wiederaufladbarer Akku 
(vorinstalliert oder separat 
enthalten)

❷ Batería recargable (preinstalada o 
incluida por separado)

❸ Camera Mounting Brackets ❸ Kamerahalterungen ❸ Soportes de montaje para cámaras

❹ Positioning Stickers for Camera 
Mount 

❹ Positionierungsaufkleber für 
Kamerahalterung

❹ Colocación de adhesivos para el soporte 
de la cámara

❺ Screw Packs (Camera) ❺ Schraubenpakete (Kamera) ❺ Paquetes de tornillos (Cámara)

❻ USB Charging Cables ❻ USB-Ladekabel ❻ Cables de carga USB

❼ Solar Panels ❼ Solarpanel ❼ Paneles solares

❽ Solar Panel Mounting Brackets ❽ Solarpanel-Montagehalterungen ❽ Soportes de montaje para paneles 
solares

❾ Positioning Stickers for Solar 
Panel Mounting Bracket

❾ Positionierungsaufkleber für 
Solarpanel-Montagehalterung

❾ Posicionamiento de adhesivos para el 
soporte de montaje del panel solar

❿ Solar Panel Extension Cables ❿ Solarpanel-Verlängerungskabel ❿ Cables de extensión para paneles solares

⓫ Screw Packs (Solar Panel) ⓫ Schraubenpakete (Solarpanel) ⓫ Paquetes de tornillos (Panel solar)

⓬ QSG ⓬ Schnellstartanleitung ⓬ Guía de inicio rápido

⓭ HomeBase S380 ⓭ HomeBase S380 ⓭ HomeBase S380

⓮ Ethernet Cable ⓮ Ethernet-Kabel ⓮ Cable Ethernet

What's in the Box | Contenu de la boîte
Contact support@eufy.com if anything is missing.
Contact support@eufy.com s'il vous manque un ou 
plusieurs produits. 

⓬❼ ❽ ❾ ❿ ⓫

⓯⓭ ⓮ ⓰

QSG

❶ ❸ UP

WALL MOUNT

INWARD

TOP MOUNT

❹ ❻❺❷

For Camera Installation | Pour l'installation de la caméra

For Solar Panel Installation | Pour l'installation du panneau solaire

For HomeBase Setup *Only available in 2-cam/4-cam kit.
Pour la configuration de la HomeBase *Disponible uniquement dans les kits de 2 ou 4 caméras. 

Other | Autre

 × 1/2/4

× 1/2/4

× 1

× 1

× 1 × 1 × 1

× 1/2/4

× 1/2/4 × 1/2/4 × 1/2/4 × 1/2/4

 × 1/2/4 × 1/2/4 × 1/2/4

The number of cameras and the types of accessories vary 
depending on the kit you purchase. 
Le nombre de caméras et les types d'accessoires varient en 
fonction du kit que vous achetez.

× 1/2/4

× 1/2/4
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EN DE ES
⓯ Power Adapter ⓯ Netzteil ⓯ Adaptador de corriente

⓰ Reset Pin & Hard Drive Screw 
Pack 

⓰ Reset-Pin- und 
Festplattenschrauben-Set 

⓰ Paquete de pines de reinicio y tornillos 
para disco duro 

FR IT JP
❶ Caméras ❶ Le Telecamere ❶ カメラ
❷ Batterie rechargeable (préinstallée 

ou incluse séparément)
❷ Batteria ricaricabile (preinstallata 

o inclusa separatamente)
❷ 充電式バッテリー（本体に内蔵または別途付

属）

❸ Supports de fixation pour 
caméra

❸ Staffa di montaggio per 
fotocamera

❸ カメラ取り付けブラケット

❹ Autocollants de positionnement 
pour le support de fixation pour 
caméra

❹ Posizionamento degli adesivi per 
il supporto della fotocamera

❹ カメラ取り付けマウント用位置決めステッカー

❺ Kit de vis (caméra) ❺ Posizionamento degli adesivi per 
il supporto della fotocamera

❺ カメラ用ネジ

❻ Câbles de charge USB ❻ Cavi di ricarica USB ❻ USB 充電ケーブル
❼ Panneaux solaires ❼ Pannelli solari ❼ ソーラーパネル
❽ Supports de fixation pour 

panneaux solaires
❽ Staffe di montaggio per pannelli 

solari
❽ ソーラーパネル取り付けブラケット

❾ Autocollants de positionnement 
pour le support de fixation pour 
panneau solaire

❾ Posizionamento degli adesivi 
per il supporto di montaggio del 
pannello solare

❾ ソーラーパネル取り付けブラケット用位置決
めステッカー

❿ Câbles d'extension pour 
panneau solaire

❿ Cavi di Estensione per Pannelli 
Solari

❿ ソーラーパネル用延長ケーブル

⓫ Kit de vis (panneau solaire) ⓫ Confezione di viti (Pannello solare) ⓫ ソーラーパネル用ネジ
⓬ Guide de démarrage rapide ⓬ Guida Rapida ⓬ クイックスタートガイド
⓭ HomeBase S380 ⓭ HomeBase S380 ⓭ HomeBase S380

⓮ Câble Ethernet ⓮ Cavo Ethernet ⓮ イーサネットケーブル
⓯ Adaptateur d'alimentation ⓯ Adattatore di alimentazione ⓯ 電源アダプター
⓰ Reset Pin & Hard Drive Screw 

Pack 
⓰ Reset-Pin- und 

Festplattenschrauben-Set 
⓰ リセットピンとハードドライブ用ネジ 

NL PT AR
❶ Cameras ❶ Cameras الكاميرات ❶
❷ Oplaadbare batterij (vooraf 

geïnstalleerd of apart 
meegeleverd)

❷ Bateria recarregável (pré-instalada ou 
incluída em separado)

 وأ اًقبسم ةتبثم) نحشلا ةداعإل ةلباق ةيراطب
(لصفنم لكشب ةنمضتم

❷

❸ Camerabevestigingsbeugels ❸ Camerabevestigingsbeugels حوامل لتثبيت الكاميرات ❸
❹ Positiestickers voor 

camerabevestiging
❹ Positiestickers voor 

camerabevestiging
ملصقات إرشادية لتثبيت الكاميرا ❹

❺ Schroefpakketten (Camera) ❺ Schroefpakketten (Camera) مجموعات مسامير )للكاميرا( ❺
❻ USB-oplaadkabels ❻ USB-oplaadkabels USB كابلات شحن ❻
❼ Zonnepanelen ❼ Zonnepanelen ألواح شمسية ❼
❽ Zonnepaneel Montagebeugels ❽ Zonnepaneel Montagebeugels حوامل لتثبيت الألواح الشمسية ❽
❾ Positioneringsstickers 

voor montagebeugels van 
zonnepanelen

❾ Positioneringsstickers voor 
montagebeugels van zonnepanelen

ملصقات إرشادية لحوامل تثبيت الألواح الشمسية ❾

❿ Zonnepaneelverlengkabels ❿ Cabos de Extensão para Painéis 
Solares

كابلات تمديد للألواح الشمسية ❿

⓫ Schroefpakketten (zonnepaneel) ⓫ Pacotes de Parafusos (Painel Solar) مجموعات مسامير )للألواح الشمسية( ⓫
⓬ Beknopte handleiding ⓬ Guia de início rápido دليل البدء السريع ⓬
⓭ HomeBase S380 ⓭ HomeBase S380 HomeBase S380 ⓭

NL PT AR
⓮ Ethernetkabel ⓮ Ethernetkabel Ethernet كابل ⓮
⓯ Voedingsadapter ⓯ Voedingsadapter محول طاقة ⓯
⓰ Reset Pin & Hard Drive 

Schroevenpakket
⓰ Voedingsadapter  تيبثتل ريماسم ةعومجمو طبضلا ةداعإل سوبد

 تباثلا صارقألا كرحم
⓰

Tools You Will Need | Outils dont vous aurez 
besoin

❶ ❸ ❹❷

EN DE ES
Tools You Will Need Werkzeuge, die Sie benötigen Herramientas que necesitarás
❶ #1 Phillips Screwdriver ❶ Kreuzschlitzschraubendreher Nr. 1 ❶ Destornillador Phillips n.° 1

❷ Power Drill & Drill Bits
Pilot holes: 1.5 mm (1/16 in)
Wall anchors: 6 mm (15/64 in)

❷ Bohrmaschine & BohrerVorbohrungen: 
1,5mm
Dübel: 6mm

❷ Taladro eléctrico y brocas
Orificios guía: 1,5 mm
Anclajes de pared: 6 mm

❸ Hammer ❸ Hammer ❸ Martillo

❹ Ladder ❹ Leiter ❹ Escalera

FR IT JP
Outils dont vous aurez besoin Strumenti Necessari 必要な工具
❶ Tournevis cruciforme n° 1 ❶ Cacciavite a croce n. 1 ❶ プラスドライバー
❷ Perceuse électrique et 

foretsTrous pilotes : 1,5 
mmChevilles murales : 6 mm

❷ Trapano elettrico e punte da trapano
Fori guida: 1,5 mm
Tasselli da parete: 6 mm

❷ 電動ドリルとドリルビット
パイロット穴 :1.5 mm（1/16 インチ）
壁アンカー : 6 mm (15/64 インチ )

❸ Marteau ❸ Martello ❸ ハンマー
❹ Échelle ❹ Scala ❹ 脚立

NL PT AR
Gereedschappen die u nodig 
hebt

Ferramentas que você precisará ألواح شمسية

❶ #1 Kruiskopschroevendraaier ❶ Chave de fendas Phillips nº 1 مفك براغي فيليبس رقم 1 ❶
❷ Boormachine & BoorbitsGaten 

voorboren: 1,5 mm
Muurankers: 6 mm

❷ Furadeira elétrica e brocas
Orifícios piloto: 1,5 mm (1/16 pol)Buchas 
de parede: 6 mm (15/64 pol.)

مثقاب كهربائي ولُقََُم ثََقب
مقاس الفتحات التجريبية: 1.5 مم )1/16 بوصة(

مقاس خوابير التثبيت في الحائط: 6 مم )15/64 بوصة(

❷

❸ Hamer ❸ Martelo مطرقة ❸
❹ Ladder ❹ Escada ❹ قم بتوصيل اللوحة الشمسية بالكاميرا
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At a Glance | Aperçu

➃

➁

➇

➆

➀

➂
➃

➃
➆

➁

➄

➇

➂

➈

➅

EN DE ES
❶ Mounting Base ❶ Halterung ❶ Base de montaje

❷ Spotlight ❷ Scheinwerfer ❷ Foco

❸ Photosensitive Sensor ❸ Lichtempfindlicher Sensor ❸ Sensor fotosensible

❹ Camera Lens ❹ Kameraobjektiv ❹ Objetivo de la cámara

❺ LED Indicator ❺ LED-Anzeige ❺ Indicador LED

❻ Speaker ❻ Lautsprecher ❻ Altavoz

❼ Warning Light ❼ Warnleuchte ❼ Luz de advertencia

❽ PIR Sensor ❽ PIR-Sensor ❽ Sensor PIR

❾ Radar Sensor ❾ Radarsensor ❾ Sensor de radar

FR IT JP
❶ Support de fixation ❶ Base di montaggio ❶ 取り付けベース
❷ Projecteur ❷ Riflettore ❷ スポットライト
❸ Capteur photosensible ❸ Sensore fotosensibile ❸ 感光センサー
❹ Objectif de la caméra ❹ Obiettivo della telecamera ❹ カメラレンズ
❺ Voyant LED ❺ Indicatore LED ❺ LED インジケーター
❻ Haut-parleur ❻ Altoparlante ❻ スピーカー
❼ Voyant d'avertissement ❼ Spia di avvertimento ❼ 警告灯
❽ Capteur PIR ❽ Sensore PIR ❽ PIR センサー
❾ Capteur radar ❾ Sensore radar ❾ レーダーセンサー

NL PT AR
❶ Montagevoet ❶ Base de montagem قاعدة تثبيت ❶
❷ Spotlight ❷ Destaque كشاف إضاءة ❷
❸ Lichtgevoelige sensor ❸ Sensor fotossensível مستشعر حساس للضوء ❸
❹ Cameralens ❹ Lente da câmara عدسة الكاميرا ❹
❺ LED-indicator ❺ Indicador LED LED مؤشر ❺
❻ Luidspreker ❻ Altifalante مكبر صوت ❻
❼ Waarschuwingslamp ❼ Luz de Aviso مصباح تحذيري ❼
❽ PIR-sensor ❽ Sensor PIR مستشعر سلبي للأشعة تحت الحمراء ❽
❾ Radarsensor ❾ Sensor de Radar مستشعر راداري ❾
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EN DE ES
❶ Solar Panel Mounting Holes ❶ Montagelöcher für Solarpanel ❶ Agujeros de montaje para paneles 

solares

❷ Microphone ❷ Mikrofon ❷ Micrófono

❸ Battery Holder ❸ Akkufach ❸ Portabaterías

❹ Fusion Link Port & SD Card Slot ❹ Fusion-Link-Anschluss & SD-
Kartensteckplatz

❹ Puerto Fusion Link y ranura para tarjeta 
SD

❺ Spring Screw ❺ Federschraube ❺ Tornillo de resorte

❻ Mounting Bracket ❻ Montagehalterung ❻ Soporte de montaje

❼ USB-C Charging Port ❼ USB-C Ladeanschluss ❼ Puerto de carga USB-C

❽ SYNC Button ❽ SYNC-Taste ❽ Botón de sincronización

FR IT JP
❶ Trous de fixation pour panneau 

solaire
❶ Fori di montaggio del pannello 

solare
❶ ソーラーパネル取り付け穴

❷ Microphone ❷ Microfono ❷ マイク
❸ Support de batterie ❸ Portabatterie ❸ バッテリーホルダー
❹ Port Fusion Link et fente pour 

carte SD
❹ Porta Fusion Link e Slot per 

scheda SD
❹ Fusion Link ポートと SD カードスロット

❺ Vis à ressort ❺ Vite a molla ❺ スプリングネジ
❻ Support de fixation ❻ Supporto di montaggio ❻ 取付ブラケット
❼ Port de charge USB-C ❼ Porta di ricarica USB-C ❼ USB-C 充電ポート
❽ Bouton SYNC ❽ Pulsante SYNC (SINC) ❽ SYNC ( 同期 ) ボタン

NL PT AR
❶ Montagegaten voor 

zonnepanelen
❶ Orifícios de Montagem do Painel 

Solar
فتحات لتثبيت الألواح الشمسية ❶

❷ Microfoon ❷ Microfone ميكروفون ❷
❸ Batterijhouder ❸ Suporte de Bateria حامل بطارية ❸
❹ Fusion Link-poort & SD-

kaartsleuf
❹ Porta Fusion Link e Slot para 

Cartão SD
SD وفتحة بطاقة Fusion Link منفذ ❹

❺ Veerbout ❺ Parafuso de Mola مسمار مزوّّد بنابض ❺
❻ Montagebeugel ❻ Suporte de montagem حامل تثبيت ❻
❼ USB-C-oplaadpoort ❼ Botão de SYNC USB-C منفذ شحن ❼
❽ SYNC-knop ❽ Sensor PIR زرّّ مزامنة ❽

➀

➂

➃

➄

➅

➇
➆

➁

➄
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Before Mounting | Avant l'installation
1. Download eufy App | Téléchargez l'application 
eufy

Make sure your app is updated to the latest version.
Assurez-vous que votre application est mise à jour vers 

eufy

DE Vor der Montage
1. Laden Sie die eufy App herunter

Stellen Sie sicher, dass Ihre App auf dem neuesten Stand ist. 

ES Antes del Montaje
1. Descargar la aplicación eufy

Asegúrate de que tu aplicación esté actualizada a la última versión. 

IT Prima del Montaggio
1. Scarica l'app eufy

Assicurati che la tua app sia aggiornata all'ultima versione. 

JP 取り付ける前に
1. Eufyアプリをダウンロードします。

アプリが最新バージョンに更新されていることを確認してください。

NL Voor de Montage
1. Eufy-app downloaden

Zorg ervoor dat uw app is bijgewerkt naar de nieuwste versie. 

PT Antes da Instalação
1. Baixar aplicativo eufy

Certifique-se de que seu aplicativo está atualizado para a versão mais recente. 

قبل التثبيت
eufy 1. قم بتنزيل تطبيق

تأكد من تحديث تطبيقك إلى أحدث إصدار. 

AR
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DE 2. Laden Sie die Kamera vollständig auf
Laden Sie die Kamera direkt auf, oder entnehmen Sie den Akku zum Laden. 

Sie können den Akkustand in der App überprüfen. 

ES 2. Cargue completamente la cámara
Cargue la cámara directamente o saque la batería para cargarla. 

Puede verificar el nivel de la batería en la aplicación. 

IT 2. Carica completamente la fotocamera
Carica la fotocamera direttamente o rimuovi la batteria per la ricarica. 

Puoi controllare il livello della batteria nell'app. 

JP 2. カメラを満充電します。
カメラを直接充電するか、バッテリーパックを取り出して満充電します。

バッテリー残量は Eufy アプリで確認できます。

NL 2. Laad de camera volledig op
Laad de camera direct op of haal de batterij eruit om deze op te laden. 

Je kunt het batterijniveau in de app controleren. 

PT 2. Carregue completamente a câmera
Carregue a câmera diretamente ou retire a bateria para carregá-la. 

Você pode verificar o nível da bateria no aplicativo. 

2. اشحن الكاميرا بالكامل
اشحن الكاميرا مباشرةًً أو أخرِِج البطارية لشحنها. 

يمكنك التحقق من مستوى شحن البطارية في التطبيق. 

AR

2. Fully Charge the Camera | Chargez 
complètement la caméra
Charge the camera directly or take out the battery for 
charging.
Chargez directement la caméra ou retirez la batterie pour 
la recharger. 

SYNC

SYNC

5V⎓2A

6-8 Hours
6 à 8 heures

or

You can check the battery level in the app.
Vous pouvez consulter le niveau de la batterie dans 
l'application. 
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DE Akku einsetzen/entnehmen

ES Instalar/desinstalar la batería

IT Installare/Disinstallare la Batteria

JP バッテリーの取り付け / 取り外し

NL Installeren/verwijderen van de batterij

PT Instalar/Desinstalar a Bateria

AR تركيب/إزالة البطارية

EN DE ES
❶ Push left to open ❶ Nach links drücken, um zu öffnen ❶ Empuje hacia la izquierda para abrir

❷ Remove the battery ❷ Entfernen Sie den Akku ❷ Retire la batería

❸ Reinstall the battery ❸ Setzen Sie den Akku erneut ein ❸ Reinstale la batería
❹ Push right to close ❹ Nach rechts drücken, um zu 

schließen
❹ Empuje hacia la derecha para cerrar

❺ Lock the spring screw ❺ Verriegeln Sie die Federschraube ❺ Bloquee el tornillo de resorte

FR IT JP
❶ Poussez vers la gauche pour 

ouvrir
❶ Spingere a sinistra per aprire ❶ カバーを左側に押し出します

❷ Retirez la batterie ❷ Rimuovere la batteria ❷ バッテリーを取り外す
❸ Remettez la batterie en place ❸ Reinstalla la batteria ❸ バッテリーを取り付けます
❹ Poussez vers la droite pour 

fermer
❹ Premere a destra per chiudere ❹ カバーを閉じます

❺ Verrouillez la vis à ressort ❺ Bloccare la vite a molla ❺ スプリングネジをしめます

NL PT AR
❶ Druk naar links om te openen ❶ Empurre para a esquerda para 

abrir
ادفع إلى اليسار للفتح ❶

❷ Verwijder de batterij ❷ Remova a bateria أزِِل البطارية ❷
❸ Plaats de batterij opnieuw. ❸ Reinstale a bateria أعِِد تركيب البطارية ❸
❹ Druk naar rechts om te sluiten ❹ Empurre para a direita para 

fechar
ادفع إلى اليمين للإغلاق ❹

❺ Vergrendel de veerschroef ❺ Trave o parafuso de mola اقفل المسمار المزوّّد بنابض ❺

To Install / Uninstall the Battery
Installer / Désinstaller la batterie

➂ ➃

➁

➄

➀
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DE 3. HomeBase hinzufügen (optional)
Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die HomeBase hinzuzufügen. 

ES 3. Agregar HomeBase (Opcional)
Siga las instrucciones en la aplicación para agregar HomeBase. 

IT 3. Aggiungi HomeBase (Opzionale)
Segui le istruzioni in-app per aggiungere HomeBase. 

JP 3. HomeBase S380を追加する（オプション）
画面の指示に従ってHomeBase S380を追加してください。

NL 3. HomeBase toevoegen (Optioneel)
Volgde in-app instructies om HomeBase toe te voegen. 

PT 3. Adicionar HomeBase (Opcional)
Siga as instruções no aplicativo para adicionar o HomeBase. 

3. أضِِف HomeBase )اختياري(
 .HomeBase اتّّبع التعليمات الموجودة في التطبيق لإضافة

AR

DE ES IT
❶ HomeBase hinzufügen ❶ Agregar HomeBase ❶ Aggiungi HomeBase

❷ Verbinden ❷ Conectar ❷ Collega

❸ Über die App scannen ❸ Escanea a través de la aplicación ❸ Scansiona tramite l'app

JP NL PT
❶ Eufy アプリに HomeBase S380 を追

加する
❶ Thuisbasis toevoegen ❶ Adicionar HomeBase

❷ ネットワークに接続する ❷ Verbinden ❷ Conectar

❸ アプリで QR コードをスキャンする ❸ Scan via de app ❸ Escaneie pelo aplicativo

AR
HomeBase أضِِف ❶

اتصل ❷
قم بإجراء مسح ضوئي عبر التطبيق ❸

3. Add HomeBase (Optional) | Ajoutez la 
HomeBase (optionnel)
Follow the in-app instructions to add HomeBase. 

Suivez les instructions dans l'application pour ajouter la 
HomeBase. 

Add HomeBase
Ajoutez la HomeBase

Connect
Connectez

Scan via the app
Scannez via l'application
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4. Add eufyCam S4 | Ajoutez la eufyCam S4

< 1 m

DE 4. eufyCam S4 hinzufügen

ES 4. Agregar eufyCam S4

IT 4. Aggiungi eufyCam S4

JP 4. 本製品をアプリに登録する

NL 4. Voeg eufyCam S4 toe

PT 4. Adicionar eufyCam S4

eufyCam S4 4. أضِِف AR

DE ES IT
❶ Kamera hinzufügen ❶ Agregar cámara ❶ Aggiungi fotocamera

❷ Mit HomeBase oder Router 
verbinden

❷ Conéctese a HomeBase o al 
router

❷ Collegarsi a HomeBase o al router

JP NL PT
❶ Eufy アプリにカメラを追加する ❶ Camera toevoegen ❶ Adicionar câmera

❷ HomeBase または Wi-Fi ルーターに
接続する

❷ Verbind met HomeBase of router ❷ Conecte-se à HomeBase ou ao roteador

AR
أضِِف الكاميرا ❶

HomeBase اتصل بجهاز التوجيه أو ❷
Add camera

Ajoutez la caméra
Connect to HomeBase or router

Connectez la caméra à la 
HomeBase ou au routeur
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5. Recheck in the App | Ouvrez à nouveau 
l'application
Check before installation:
•	Strong Wi-Fi signal
•	Smooth live streaming

Vérifiez avant l'installation : 
•	Signal Wi-Fi puissant
•	Diffusion en direct fluide

DE 5. Erneut in der App überprüfen
Überprüfen Sie vor der Installation:
• Starke WLAN-Signalstärke
• Flüssiges Live-Streaming

ES 5. Revisar de nuevo en la aplicación
Verifique antes de la instalación:
• Señal Wi-Fi fuerte 
• Transmisión en vivo fluida

IT 5. Ricontrolla nell'app
Controllare prima dell'installazione:  
• Segnale Wi-Fi forte
• Streaming live fluido

JP 5. アプリで確認する
取り付け前に確認してください :
• Wi-Fi信号が安定しているか
• ライブストリーミングの映像がスムーズに見られるか

NL 5. Controleer opnieuw in de app
Controleer vóór installatie: 
• Sterk Wi-Fi-signaal
• Vloeiende live streaming

PT 5. Verifique novamente no aplicativo
Verifique antes da instalação:  
• Sinal Wi-Fi forte
• Transmissão ao vivo sem interrupções

 5. تحقق مرة أخرى من خلال التطبيق
 تحقق مما يلي قبل التثبيت:

 • إشارة Wi-Fi قوية
• بث مباشر سلس

AR
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6. Choose a Location | Choisissez un 
emplacement
Recommended location:
•	Height of 2 m to 3 m
•	Where solar panels get enough sunlight
•	Strong Wi-Fi signal

 Emplacement recommandé : 
•	Hauteur de 2 m à 3 m
•	Un endroit où les panneaux solaires reçoivent 

suffisamment de lumière solaire
•	Signal Wi-Fi puissant

Camera Field-of-View

Champ de vision de la caméra

Up to 12 m | Jusqu'à 12 m

2-
3 

m

Motion Detection Zone
Zone de détection de 
mouvement

DE 6. Wählen Sie einen Standort
Empfohlener Standort:   
• Höhe von 2m bis 3m 
• Mit ausreichend Sonnenlicht für das Solarpanel 
• Starkes WLAN-Signal

ES 6. Elija una Ubicación
Ubicación recomendada:   
• Altura de 2 m a 3 m 
• Donde los paneles solares reciban suficiente luz solar   
• Señal Wi-Fi fuerte 

IT 6. Scegli una Posizione
Posizione consigliata:   
• Altezza da 2 m a 3 m 
• Dove i pannelli solari ricevono abbastanza luce solare   
• Segnale Wi-Fi forte

JP 6. カメラの取り付け
適切な取り付け場所を見つける : 
• 地上から2m～3mの場所
• ソーラーパネルに十分な太陽光が当たる場所
• Wi-Fi信号が強い場所

NL 6. Kies een Locatie
Aanbevolen locatie:
• Hoogte van 2 m tot 3 m 
• Waar zonnepanelen voldoende zonlicht krijgen   
• Sterk Wi-Fi-signaal

PT 6. Escolha uma Localização
Local recomendado:   
• Altura de 2 m a 3 m  
• Onde os painéis solares recebam luz solar suficiente   
• Sinal de Wi-Fi fort

6. اختر موقعًًا
 الموقع الموصى به:

 • على ارتفاع يتراوح ما بين مترََين و3 أمتار )ما بين 7 و10 أقدام(
 • في مكان يتعرض لقدرٍٍ كافٍٍ من أشعة الشمس

• إشارة Wi-Fi قوية

AR
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To avoid missed detections, install the cameras at an 
angle rather than directly facing the monitoring area.

Pour réduire les risques de détection manquée, 
installez les caméras en biais plutôt que directement 
face à la zone surveillée. 

Blind Spot
Angle mort

Blind Spot
Angle mort

DE Um Fehldetektionen zu vermeiden, installieren Sie die Kameras leicht seitlich zum 
Überwachungsbereich, nicht direkt darauf ausgerichtet. 

ES Para evitar detecciones perdidas, instale las cámaras en un ángulo en lugar de 
directamente frente al área de monitoreo. 

IT Per evitare rilevamenti mancati, installare le telecamere con un'angolazione 
piuttosto che direttamente di fronte all'area di monitoraggio. 

JP 正確に動作検知ができるように、カメラを監視エリアの真正面に設置するのを避けてくださ
い ( 水平方向の検知感度がより高いため )。死角がなくなるようにカメラを設置してください。

NL Om gemiste detecties te voorkomen, installeer de camera's onder een hoek in 
plaats van recht naar het bewakingsgebied te richten. 

PT Para evitar falhas na detecção, instale as câmeras em um ângulo, em vez de 
diretamente voltadas para a área de monitoramento. 

لتجنّّب تفويت الاكتشاف، قم بتركيب الكاميرات بزاوية بدلاًً من توجيهها مباشرةًً نحو منطقة المراقبة.  AR
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Mount the Solar Panel | Installation du 
panneau solaire

Option 1  Flexible Mounting (Best Sunlight) | 
Montage flexible (meilleur ensoleillement)

                           

                           

Top Mounting
Montage par le haut

Wall Mounting
Montage mural

DE Solarpanel montieren

Option 1  Flexible Montage (optimale Sonneneinstrahlung)

ES Monte el panel solar

Opción 1  Montaje flexible (mejor luz solar)

IT Montare il pannello solare

Opzione 1  Montaggio flessibile (Miglior esposizione al sole)

JP ソーラーパネルを設置する

方法1  カメラとソーラーパネルを別々に取り付ける(十分な太陽光を受けるために最適な設置方法)

NL Monteer het zonnepaneel

Optie 1  Flexibele montage (Beste zonlicht)

PT Monte o Painel Solar

Opção 1  Montagem Flexível (Melhor Luz do Sol)

قم بتثبيت اللوحة الشمسية

الخيار 1 مرونة في التثبيت )لتحقيق أقصى استفادة من أشعة الشمس(
AR
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UP

WALL MOUNT

INWARD

TOP MOUNT

① Install the base | ① Fixez la base
② Tighten the small knob | ② Serrez la petite bague
③ Tighten the large knob | ③ Serrez la grande bague

④ Connect the solar panel to the camera | ④ Connectez le 
panneau solaire à la caméra

① ③ 
②

DE ES IT
❶ Installieren Sie die Basis ❶ Instale la base ❶ Installa la base

❷ Ziehen Sie den kleinen Knopf fest ❷ Apriete la perilla pequeña ❷ Stringere la piccola manopola

❸ Ziehen Sie den großen Knopf fest ❸ Apriete la perilla grande ❸ Stringere la manopola grande

❹ Schließen Sie das Solarpanel an 
die Kamera an

❹ Conecte el panel solar a la 
cámara

❹ Collega il pannello solare alla 
telecamera

JP NL PT
❶ ベースを取り付けます ❶ Installeer de basis ❶ Instale a base

❷ 小さいノブを締めます ❷ Draai de kleine knop vast ❷ Aperte o pequeno botão

❸ 大きいノブを締めます ❸ Draai de grote knop vast ❸ Aperte o botão grande

❹ ソーラーパネルをカメラに接続します ❹ Verbind het zonnepaneel met de 
camera

❹ Conecte o painel solar à câmera

AR
❶ قم بتركيب القاعدة

❷ اربط المقبض الصغير بإحكام
❸ اربط المقبض الكبير بإحكام

❹ قم بتوصيل اللوحة الشمسية بالكامير
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 Option 2  Integrated Mounting (Less Drilling) | 
Montage intégré (moins de perçage)

DE Option 2  Integrierte Montage (weniger Bohren)

ES Opción 2  Montaje integrado (menos perforaciones)

IT Opzione 2  Montaggio integrato (meno forature)

JP 方法2  ソーラーパネルをカメラに取り付けて設置する (穴あけ数が少ない設置方法)

NL Optie 2  Geïntegreerde montage (minder boren)

PT Opção 2  Montagem Integrada (Menos Perfurações)

الخيار 2 تثبيت مدمج )يقلل من الحاجة إلى الحََفر( AR

Wall Mounting Only
Montage mural uniquement
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UP

WALL MOUNT

INWARD

TOP MOUNT

 

SYNC

Please use the 8 mm screws to 
install the solar panel onto the 
camera.

Veuillez utiliser les vis de 8 mm 
pour fixer le panneau solaire sur 
la caméra. 

① Install the base | ① Fixez la base

② Tighten the small knob | ② Serrez 
la petite bague

③ Tighten the large knob | ③ Serrez 
la grande bague

④ Connect the solar panel to the 
camera | ④ Connectez le panneau 
solaire à la caméra

①

③

② 

DE Bitte verwenden Sie die 8mm Schrauben, um das Solarpanel an der Kamera zu 
montieren. 

ES Por favor, utilice los tornillos de 8 mm para instalar el panel solar en la cámara. 

IT Si prega di utilizzare le viti da 8 mm per installare il pannello solare sulla 
fotocamera. 

JP ソーラーパネルをカメラに取り付けるには、8mm のネジを使用してください。

NL Gebruik de 8 mm schroeven om het zonnepaneel op de camera te installeren. 

PT Por favor, utilize os parafusos de 8 mm para instalar o painel solar na câmera. 

DE ES IT
❶ Installieren Sie die Basis ❶ Instale la base ❶ Installa la base

❷ Ziehen Sie den kleinen Knopf 
fest

❷ Apriete la perilla pequeña ❷ Stringere la piccola manopola

❸ Ziehen Sie den großen Knopf 
fest.

❸ Apriete la perilla grande ❸ Stringere la manopola grande

❹ Schließen Sie das Solarpanel an 
die Kamera an

❹ Conecte el panel solar a la 
cámara

❹ Collega il pannello solare alla telecamera

JP NL PT
❶ ベースを取り付けます ❶ Installeer de basis ❶ Instale a base

❷ 小さいノブを締めます ❷ Draai de kleine knop vast ❷ Aperte o pequeno botão

❸ 大きいノブを締めます ❸ Draai de grote knop vast ❸ Aperte o botão grande

❹ ソーラーパネルをカメラに接続します ❹ Verbind het zonnepaneel met de 
camera

❹ Conecte o painel solar à câmera

AR
❶ قم بتركيب القاعدة

❷ اربط المقبض الصغير بإحكام
❸ اربط المقبض الكبير بإحكام

❹ قم بتوصيل اللوحة الشمسية بالكامير

يُُرجى استخدام مسامير مقاس 8 مم لتركيب اللوحة الشمسية على الكاميرا.  AR
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Mount the Camera | Montage de 
la caméra

Wall Mounting | Montage mural

UP

WALL MOUNT

INWARD

TOP MOUNT

 

UP

WALL MOUNT

            

                

① ②

③ ④ 

DE Kamera montieren
Wandmontage  

ES Montaje de la cámara
Montaje en pared  

IT Montaggio della telecamera
Montaggio a parete

JP カメラを取り付ける
壁などに取り付ける場合

NL De camera monteren
Wandmontage  

PT Instalar a câmara
Suporte de Parede

 قم بتثبيت الكاميرا
التثبيت على الحائط

AR

EN DE ES
❶ Position & Drill holes ❶ Positionieren und Löcher bohren ❶ Posicione y taladre los agujeros

❷ Install the Mounting Bracket ❷ Installieren Sie die 
Montagehalterung. 

❷ Instalar el soporte de montaje. 

❸ Insert the camera ❸ Setzen Sie die Kamera ein ❸ Inserte la cámara

❹ Fusion Link Port & SD Card Slot ❹ Verriegeln Sie die 2 
Federschrauben

❹ Bloquee los 2 tornillos de resorte

FR IT JP
❶ Utilisez l'autocollant de 

positionnement pour percer les 
trous

❶ Posiziona e fora i fori ❶ 位置を決めて穴をあけます

❷ Fixez le support de fixation ❷ Installa il supporto di montaggio. ❷ 取り付けブラケットを取り付けます
❸ Insérez la caméra ❸ Inserire la fotocamera ❸ カメラを取り付けます
❹ Verrouillez les 2 vis à ressort ❹ Bloccare le 2 viti a molla ❹ 2 つのスプリングネジを締めます

NL PT AR
❶ Plaatsen & Gaten boren ❶ Posicione e perfure os furos حدد مواضع الثقوب واحفرها ❶
❷ Installeer de Montagebeugel. ❷ Instale o suporte de montagem قم بتركيب حامل التثبيت ❷
❸ Plaats de camera ❸ Insira a câmera أدخِِل الكاميرا ❸
❹ Vergrendel de 2 veerschroeven ❹ Trave os 2 parafusos de mola اقفل المسمارََين المزوّّدََين بنابضََين ❹



35     36

Top Mounting | Montage supérieur

UP

WALL MOUNT

INWARD

TOP MOUNT

 

INWARD

TOP MOUNT

            

               

① ② 

③ ④ 

DE Montage par le haut  

ES Montaje superior  

IT Montaggio dall'alto  

JP 軒裏に取り付ける場合  

NL Bovenmontage  

PT Montagem Superior  

التثبيت العلوي   AR

EN DE ES
❶ Position & Drill holes ❶ Positionieren und Löcher bohren ❶ Posicione y taladre los agujeros

❷ Install the Mounting Bracket ❷ Installieren Sie die 
Montagehalterung. 

❷ Instalar el soporte de montaje. 

❸ Insert the camera ❸ Setzen Sie die Kamera ein ❸ Inserte la cámara

❹ Fusion Link Port & SD Card Slot ❹ Verriegeln Sie die 2 
Federschrauben

❹ Bloquee los 2 tornillos de resorte

FR IT JP
❶ Utilisez l'autocollant de 

positionnement pour percer les 
trous

❶ Posiziona e fora i fori ❶ 位置を決めて穴をあけます

❷ Fixez le support de fixation ❷ Installa il supporto di montaggio. ❷ 取り付けブラケットを取り付けます
❸ Insérez la caméra ❸ Inserire la fotocamera ❸ カメラを取り付けます
❹ Verrouillez les 2 vis à ressort ❹ Bloccare le 2 viti a molla ❹ 2 つのスプリングネジを締めます

NL PT AR
❶ Plaatsen & Gaten boren ❶ Posicione e perfure os furos حدد مواضع الثقوب واحفرها ❶
❷ Installeer de Montagebeugel. ❷ Instale o suporte de montagem قم بتركيب حامل التثبيت ❷
❸ Plaats de camera ❸ Insira a câmera أدخِِل الكاميرا ❸
❹ Vergrendel de 2 veerschroeven ❹ Trave os 2 parafusos de mola اقفل المسمارََين المزوّّدََين بنابضََين ❹



37     38

After Mounting | Après l'installation
Adjust the Camera Field of View | Ajustez le 
champ de vision de la caméra
① Remove the protective film
① Retirez le film protecteur

         

DE Nach der Montage
Kamerawinkel einstellen
① Entfernen Sie die Schutzfolie:  

ES Después de montar
Ajustar el Campo de Visión de la Cámara
① Retire la película protectora

IT Dopo il montaggio
Regolare il campo visivo della fotocamera
① Rimuovere la pellicola protettiva

JP 取り付け後の調整
カメラの画角を調整
① 保護フィルムを剥がす

NL Na het monteren
Pas het cameragezichtsveld aan
① Verwijder de beschermfolie

PT Após a Montagem
Ajuste o Campo de Visão da Câmera
① Remova a película protetora

بعد التثبيت
اضبط مجال رؤية الكاميرا

① أزِِل غشاء الحماية
AR
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② Rotate the camera to the optimal angle 
| Faites pivoter la caméra à l'angle optimal

30°

a
b

c d

355°355°

180°

20°-90°

DE ② Drehen Sie die Kamera in den gewünschten Winkel

ES ② Gire la cámara al ángulo óptimo

IT ② Ruota la fotocamera all'angolazione ottimale

JP ② カメラを最適な角度に回転させる

NL ② Draai de camera naar de optimale hoek

PT ② Gire a câmera para o ângulo ideal

② قم بتدوير الكاميرا إلى الزاوية المثالية AR
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Find Out More | En savoir plus

Congratulations! Now you're all set to use your eufyCam S4! 
Please explore more in the eufy app.

Félicitations ! Vous êtes maintenant prêt(e) à utiliser votre 
eufyCam S4 !  
Veuillez explorer davantage de fonctionnalités dans 
l'application eufy. 

HomeBase

DE Mehr erfahren
Herzlichen Glückwunsch!Ihre eufyCam S4 ist jetzt einsatzbereit! Weitere Funktionen finden 
Sie in der eufy-App. 

ES Descubre más
¡Felicitaciones!¡Ahora estás listo para usar tu eufyCam S4!   
Por favor, explora más en la aplicación eufy. 

IT Scopri di Più
Congratulazioni!Ora sei pronto per utilizzare la tua eufyCam S4! 
Esplora di più nell'app eufy. 

JP その他
その他の詳しい機能に関しては、Eufyアプリをご確認ください。

NL Ontdek Meer
Gefeliciteerd!Nu bent u helemaal klaar om uw eufyCam S4 te gebruiken!   
Verken meer in de eufy-app.

PT Descubra Mais
Parabéns!Agora você está pronto para usar sua eufyCam S4!   
Explore mais no aplicativo eufy. 

اكتشف المزيد
!eufyCam S4 تهانينا! يمكنك الآن استخدام  

 .eufy اكتشف المزيد في تطبيق
 

AR
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Fusion Link

Fusion Link serves as an expansion port for future eufy 
accessories, including support for long-range image 
transmission. Learn more at support.eufy.com.

Le port Fusion Link est un port d'extension conçu pour 
accueillir de futurs accessoires eufy, notamment ceux 
permettant la transmission d'images à longue portée. Pour 
en savoir plus, contactez le support.eufy.com.

DE Fusion Link
Fusion Link dient als Erweiterungsport für zukünftiges eufy Zubehör und unterstützt 
die Bildübertragung über große Entfernungen. Weitere Informationen finden Sie unter 
support.eufy.com.

ES Fusion Link
Fusion Link sirve como puerto de expansión para futuros accesorios eufy, incluido soporte 
para transmisión de imágenes de largo alcance. Obtenga más información en support.
eufy.com. 

IT Fusion Link
Fusion Link funge da porta di espansione per futuri accessori eufy, incluso il supporto per 
la trasmissione di immagini a lungo raggio. Scopri di più su support.eufy.com.

JP 日本向けモデルはこちらの機能には対応しておりません。

NL Fusion Link
Fusion Link fungeert als uitbreidingspoort voor toekomstige eufy-accessoires, inclusief 
ondersteuning voor beeldoverdracht over lange afstanden. Meer informatie vindt u op 
support. eufy.com. 

PT Fusion Link
O Fusion Link serve como uma porta de expansão para futuros acessórios eufy, incluindo 
suporte para transmissão de imagens de longo alcance. Saiba mais em support.eufy.
com. 

Fusion Link منفذ
يُُعد منفذ Fusion Link بمنزلة منفذ توسعة لاستيعاب ملحقات eufy المستقبلية، بما يشمل دعم نقل الصور بعيد المدى.  تعرّّف على المزيد عبر 

 .support.eufy.com
AR
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Set Up the Wired Mode | Configuration du 
mode filaire
① Connect the camera to a 5V/2A adapter.
① Connectez la caméra à un adaptateur 5 V/2 A. 

SYNC

SYNC

5V / 2A

USB-C Cable
Câble USB-C

Extension Cable
Câble d'extension

② Switch to Wired Mode in the eufy app and enjoy 24/7 
surveillance.
② Passez en mode filaire dans l'application eufy et profitez 
d'une surveillance 24 h/24 et 7 j/7. 

Working Mode

Power Manager

Battery Direct power

DE Kabelmodus einrichten
① Schließen Sie die Kamera an ein 5V/2A-Netzteil an. 
② Wechseln Sie in der eufy App in den Kabelmodus und genießen Sie eine 
24/7-Überwachung. 

ES Configurar el modo con cable
① Conecta la cámara a un adaptador de 5V/2A. 
② Cambia al modo cableado en la aplicación eufy y disfruta de vigilancia las 24 horas, 
los 7 días de la semana. 

IT Imposta la Modalità Cablata
① Collega la fotocamera a un adattatore da 5V/2A. 
② Passa alla modalità cablata nell'app eufy e goditi la sorveglianza 24/7. 

JP 日本向けモデルはこちらの機能には対応しておりません。

NL De bedrade modus instellen
① Verbind de camera met een 5V/2A adapter.  
② Schakel over naar de bedrade modus in de eufy-app en geniet van 24/7 bewaking. 

PT Configurar o Modo com Fio
① Conecte a câmera a um adaptador de 5V/2A. 
② Mude para o Modo com Fio no aplicativo eufy e aproveite a vigilância 24/7. 

إعداد الوضع السلكي
 ① قم بتوصيل الكاميرا بمحول بقدرة 5 فولت/2 أمبير. 

② قم بالتبديل إلى الوضع السلكي في تطبيق eufy واستمتع بالمراقبة على مدار الساعة طوال أيام الأسبوع. 
AR



Customer Service | Service client
Kundenservice | Servicio al Cliente | Assistenza clienti | 
Klantenservice | Serviço ao Cliente | カスタマーサポート

             خدمة العملاء

12-month limited warranty
12-monatige eingeschränkte Garantie
Garantía limitada de 12 meses
Garantie limitée de 12 mois
12 mesi di garanzia limitata
12-maanden beperkte garantie
12 meses de garantia limitada
通常保証 18 ヶ月 ( 延長あり )

ضمان محدود مدته 12 شهرًًا
support@eufy.com
support@anker.com ( 日本 )
(US/Canada) +1 (800) 988 7973
(UK) +44 (0) 1604 936200
(DE) +49 (0) 69 9579 7960
( 中国 ) +86 400 0550 036

( 日本 ) 03 4455 7823
(Egypt) +20 8000000826
(UAE) +971 8000320817 
(Kuwait) +965 22069086
(KSA) +966 8008500030

@EufyOfficial@EufyOfficial @EufyOfficial




